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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.
cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO B
A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatédnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouZzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budtcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidon todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACLJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u priruéniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKJTUBA IH®OPMAL|IS.
YBaxHO npoynTaiiTe BeCb MOCIOHUK, NMepLL HiX 36upaTtin Ta/uynm BUKOPUCTOBYBATU Lieli MPOAYKT. BukoHakTe BCi iHCTpYKUIT LUbOro nocib6Huka ta 36epexite #oro Ans
10Aa/bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA MH®OPMALNS!
Monsi, npoyeTeTe LsSI0TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAM Aa 3aroYHeTe Aa criobsiBaTe n/uam u3nonssate To3u npoAyKT. CneasaiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U IO
nasete 3a 6bv4eLyM CrIPaBKy.
GR HMANTIKEZ MNHPO®OPIEZ>!
A1aBAoTe NPOTEKTIKA 0AOKANPO To EyXeIpidIo Mpiv anod Tn ouvappoAdynan n/kai  Tn Xprion Tou rnpoiovTog. AKOAOUBOTE MNPOTEKTIKA TIG 00NYIEG ToU eyxelpidiou Kail
KpaTroTe TIG yia HEAAOVTIKI) avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXXHASI UH®OPMALNS!
BHUMaTeNIbHO 1 MOIHOCTBIO MPOYMTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM MPUCTynaTh K COOPKe MIu UCIOIb30BaHUI0 3TOro uzaenus. Cneayite BceM MHCTPYKUMSIM STOro
PYKOBO/CTBA 1 COXpaHUTe ero Ha byaylee A7s CrpaBKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EZEfEH!
ZHHER B A1 2 FIiF I ZTF . 13 I F N, REFHUEH 2%
ldago wisliy/ AR
cdasinall (8 ] gal) @y basimlg JolSIb Jl (8 0)9 Lo gl el 13 plasiwl 91/g gram 8 coudl U8 dilizy alaST J Wl 6el8 (o
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfore misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tarkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i sdana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytéd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Als kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekka szmatkg.
Na tkanine nie naktada¢ detergentéw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére'zdejmowane poquwce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mdzZete vysat nebo otfit ¢istym mékkym hadrikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla ¢i jiné chemické latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni casti je moZno prat, avsak v kaZdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne haszndljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozo Utmutatdt.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite doCista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.
Prach a nelistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s isto mehko krpo.
Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati cistom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢cistom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKLII 4151 MEBJIIB 3 O6BMBKOIO 3 TKAHUHU
Ounwaiite 3a AOMNOMOrot BOOrol raH4yipku. BUKOpUCTOBYIHITE TilbKN YUCTY BOAY.
Iun i 6pya MOXHa BMAAANTYU 3@ AOMOMOroK nuaococa abo YnUcTol M'sKoi TKaAHUHM.
He BUKOPUCTOBY#ITE MUIOY] 3aCOOM, PO3YUHHMUKM @60 iHLLI XIMIYHI peHOBUHN Ha TEKCTUbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Li€ MOXeE CIPUYMHUTYI 3HEGAPBIEHHS TKAHUHM.
Jesiki 3HIMHI YaCTUHW 3 TKaHUHW MOXHa Npatv, azae B Takux Bunaakax Ha matepii 3ABXK/AN 6yae npucyTHS IHCTPYKLUisi 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESA“TUR/i!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLYA MHCTPYKLUNS 3A MEBEJIN C INJIAT!
N36bpLueTe ¢ BNaxHa Kbpra. M3non3saiite caMo yucta Boja.
lpax n MpbCOTMSI MOraT Aa ce MoYMCTBaT C NPaxocMykayka uam Aa ce u3bbpuiaT C YucTa Meka Kbpra.
He npunarasite noyncrsalym npenapatu, pasTBoOPUTENN MU APYrU XMMUYECKU CPEACTBA BbPXY M/1ata, Tbi KaTo ToBa Moxe Aa AoBese A0 06e3UBeTsBaHe.
Hsikon cBansiym ce niaatHeHu Kaabgu Morat Aa 6b4at npaHu, HO B T03u ciydai 3AABJDKUTE/IHO we nma MHCTPYKUMS 3@ NMpaHe Ha ThKaHTa.
GR FENIKEZX OAHrIEZ I'TA EMIMNAA ME Y®AZMA!
SkounifeTe e Eva uypod navi. XpnoipomnoleiTe povo kabapod vepo.
H okévn unopei va kabapioTei e NAEKTpIKN okouna r éva kabapd Laiako navi.
Mnv xpnoiuonoigite anoppunavTikd, SIAAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUOIEG, KaBWG LMOPEl va MpokANBei anoxpwuariouog.
QoTo00, opiouéva apalpoUlEVa updaouara nopouv va nAuboulv, aAAd oe auteG nepinTwoeig 6a undpxel MANTA oTo Upaoua oxXeTIKn odnyia nAuciuaTog.
PT INSTRUGCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragédo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugées de lavagem no tecido.
RU OBLYUE YKA3AHMUSI 110 YXOAY 3A MEGEJIbIO C OTAEJIKOV U3 TKAHWN!
OyncTuTe nsaenne YUCToHM BAaxXHOM TPSINKOH. MICronb3yiTe TOIbKO YUCTYIO BOAY.
[bi1b 1 PSI3b MOXKHO YAASATh MbIJIECOCOM MU YUCTOM MSITKOH TPSIKOM.
He HaHocuTe Morolme CpeAcTsa, pacTBOpUTENN UK APYrue XMMUYECKME BEeLYeCTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHWU MOrYT NPUBECTU K BbIMbIBaHMIO LiBETa.
HekoTopbie CbeMHbIE 371IEMEHTbI U3 TKaHW MOXXHO CTUPaTh. B Takmx criyyasx Kk TkaHn OBA3ATEJ/IbHO npunaraercs MHCTPYKUMS MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR iCIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve Kir elektrikli stipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékllebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimat: olacaktir.
CN HEFRH—RRH !
IR R BEEST 17K
TR T 1] T A7 B e P AT
IFEEATRILAESTTHT) BRI F77h, LA .
FELEE] YRHII AL AT L 1HABTIG G BT A6 o
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje mnad. Detta for att
sgkerstdlla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI TARKEAA!
On tadrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikdnsa ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy sruby sq
dokregone - w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
CZ DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhuzasa.
Ezzel a termék teljes élettartamdn keresztil biztosithatd a stabilitdsa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montazZe, a jedenkrat v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
SI P();MEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da hi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
HR VAZNO!
VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vriéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBArTA.
MaviTe Ha yBa3i, SKLO y NMPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS FBUHTU BYAb-sIKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TUXKHI MiC/1s MOHTaxy, a noTiM
KOXHI 3 micsyi. Lje HeobxigHo Ans Toro, o6 3abe3neqynTu HagiiHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY MNPOTSroM TEPMiHY HOro ciyxéeu.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 s3ptdméani dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni, pentru
a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului
BG BAXKHO!
Ba)kHO e BCeKku npoAyKT, KOHTO e CriobeH ¢ noMowjTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHar 2 ceaMuun caen criobsiBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeKM 3 Meceua, 3a Aa ce rapaHTupa
CTabuIHOCT Mpe3 LsSI0TO BpeMe Ha U3Moa3BaHe Ha npoayKTa.
GR ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar ue Bides eivai onuavTiko auteg va Eavao@iyyovral 2 efG0UAOEG UETA T OUVAPLOASYNON Kal pwia gopd KABe 3 unveg, yia tn diacpaiion
NG 0TaBepOTNTAC O€ 0AN TN SIGPKEIa (WG TOU MPOIOVTOG.
PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade do
produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BA)KHO!
B n11060M usgennu, cobpaHHoOM C UCrI0/b30BaHNEM BUHTOB JII060ro T1na, HeobxoaumMo Yepes 2 HeAenu nocse C60PKU 1 B AasbHeNLIEeM Kaxable 3 Mecsua noATAruBath BUHTLI,
4T06bI 06ECEYNTb NMPOYHOCTL M3AENNS B TEYEHME CPOKa IKCIITyaTaunm.
TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca irtin istikrarinin saglanmasi igin de
her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
CN EEiw/
1ESTIEFTRTIPIIFET A FERT o7, ATAELFE 2 ST ERFE, HHEE 3 P BEBITE K LR 7 1A 45 5 R [ AR
J
aitall yae Jlsb il olaa) - il 3 JS 5uslg 6y09 el o pacoml amy (el oo £95 6T plasiuwl dnyems o3 gite ol by plS>] sole] Mff:
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fir 110 kg.
NO ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmébeln &r testad for hemmabruk. Testad for 110 kg.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
T&mé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzjskp zostato przetestgwane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Tenfo sedaci ndbytek je testovdn na domaci pouZiti, Testovdno na 110 kg.
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az Ul6butort haztartdsi haszndlatra vizsgaltdk be. A vizsgélati terhelés 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK! ,
Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdacnosti. Testovany na hmotnost' 110 kg.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé poyr un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za ku¢nu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
ES iIADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado,para uso doméstico. Probado para 110 kg.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
UA IMOMNMEPEA)KEHHS LOQ4O0 BUKOPUCTAHHSI MEBJTIB 4151 CUQIHHS.
Lji mebni Ana cuaiHHS NpU3HaYeHo A5 BUKOPUCTaHHS B AOMALLUHIX yMoBax. MakcumManibHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
BG MPEAYNPE)XAQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIQAHE!
Ta3n Meben 3a cshaHe e nNpeMuHana u3nuTaHns 3a AoMawiHa ynorpeba. snutaHa 3a Terno 110 kr.
GR [TPOEIAOITOIHZH I'TA TA KAGIZMATA!
AuTa Ta kabiopaTa £xouv JOKIPAOTE yia OIKIakr Xprion. Aokipaopéva yia 110 KiAd.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
RU NPEAQYNPEXAEHWNE [J151 MSIFTKOW MEBEJIN!
Sra msarkas Mebesb npoLusia NpoBepKy Ha anI‘OAHOCTb ANS NPUMEHEHUS B OMALLUHUX yCoBUSX. MakcumanbHO 4onycTuMbii Bec - 110 Kr.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
Bu masa sandalyes: evde kullanim igin test edllm/§tlr 110 kg igin test edilmistir.
CN Efg#é a8
ﬁﬁ'ﬂf‘féﬁdﬂ/ﬁﬁ&‘%’ﬁﬁﬁ MiXER 110 kgo
lusslall paasall &6¥ Glay ,dns AR
025 110 gl Loyluis| w5 Jyindl plasawill Guslal) dasasell ode GBI dabs )lis| a3
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Box1/1:
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480x465x140mm

o)

8/13




9/13




AX6 Bx6 Cx6 Dx1

@ |\

?8/@14 mm 5 mm

10/13




11/13







N
Cd

PAP

13/13
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Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
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